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Langa synder för
låtna.

Luk. 7: 36-50.

år text är av en underbar skönhet, ty den målar Jesus så 
skön för oss. Den är skön också därför, att den visar 
oss en människa, som älskar Jesus så högt och så in­
nerligt.

Huru kan en människa komma därhän, att hon älskar Jesus så högt
och innerligt, att hon för honom kan offra allt? På den frågan svarar 
Jesus i våra textord.

Den kvinna, som här omtalas, har en dag kommit för att också hon 
lyssna till ett tal av den beryktade profeten Jesus från Nasaret. Hon blir 
genast gripen i sitt samvete av det heliga allvaret i Jesu ord och av den 
gudomliga godheten i hans väsen.

Aldrig har hon hört eller sett något liknande. Inför honom känner hon 
sig så usel och så syndig. Det är som om Iran genomskådade hennes både 
inre ocli yttre liv. Hon dömer och fördömer sig själv och allt sitt. Men 
i mästarens ord ligger någonting så himmelskt och så hoppfullt. Hon bör­
jar längta så innerligt efter att kunna varda en ny och bättre människa. 
Kanhända kunde hon det, om hon bara finge ett enda ord till hjälp di­
rekt för sig.

När Jesus slutat tala, tränger hon sig ända fram till honom ocli 
frågar under bävan och tårar, om också för henne finnes frälsning. Och
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vi förstå, att Jesus bejakar en sådan 
fråga.

"Men synden, mina många synder, 
som äro blodröda?“ viskar kvinnan.

"Om dina synder än äro blodröda, 
så skola de dock varda snövita, och 
om de än vore röda såsom purpur, 
skola de varda såsom ull.“ Hon hör 
dessa ord och böjer sitt ansikte mot 
jorden och gråter, skälvande av fruk­
tan och hopp, men när hon reser sig 
upp, är mästaren på väg bort med 
sina apostlar.

Nu följer en tid för kvinnan av för­
färande kamp mot frestelser ocli syn­
der. Hon kämpar i bön med Herren 
likt Jakob, beder om ett rent hjärta, 
om förlåtelse och kraft, och likt Jakob 
segrar hon. Hon minnes så väl Jesu 
ord om de fattiga, som skulle få Guds 
rike. Hon minnes så väl det varma 
tonfallet i hans ord om, att blodröda 
synder skulle varda snövita. Hon böjde 
sig i tillbedjan över ett sådant ord 
och kände segerkraft och frälsnings- 
glädje smyga in i hennes själ. Hon 
förstod, att det var mästarens ord, som 
skänkte henne dem. Vad hon kände 
sig ovärdig och ändå så tacksam och 
lycklig!

En dag får hon höra, att Jesus är i 
staden och att han gått att gästa hos 
fariseen Simon. Tacksamheten manar 
henne att söka upp Jesus och tacka 
honom för det frälsande ord han räckt 
henne. Skall hon våga gå in i fari- 
seens hus? Hon bävar vid denna tanke. 
Men kärleken till frälsaren skänker 
henne frimodighet. Men varmed skall 
hon kunna tacka honom för den oänd­
liga hjälpen!

Hon äger dock en alabasterflaska 
med dyrbar smörjelse. Den tar hon 
med sig ocli skyndar mot Simons hus. 
Hon längtar efter att få gråta ut vid

Jesu fötter. Med böjt huvud och sänkt 
blick träder hon in i fariseens hus. 
Hon vågar inte möta Simons och hans 
vänners hånfulla blickar. Hon söker 
inte heller dem. Hon söker Jesus och 
en blick ur hans ögon, som aldrig 
sett annat än i kärlek och nåd på 
en botfärdig människa. Honom al­
lena längtar hon efter, och vid hans 
fötter böjer hon sig ned och gråter. 
Hon gråter över sig själv och över 
sina många synder. Hon gråter och 
väter Jesu fötter med sina tårar, 
hon torkar dem med sitt huvudhår 
och kysser ivrigt hans fötter, som gått 
sig trötta för att uppsöka och frälsa 
syndare sådana som hon. Sedan smör­
jer hon dessa fötter med den dyrbara 
smörjelsen för att riktigt visa sin 
tacksamhet och sin kärlek.

Av hennes iver förstår Jesus, att 
hon vunnit seger i kampen mot sig 
själv och sin synd. Han ser och kän­
ner hennes varma tacksamhet ocli hen­
nes rika kärlek, ocli därför tillsäger 
han henne högtidligt: "Dina synder 
äro dig förlåtna. — Din tro har frälst 
dig. Gå i frid.“ Nu behöver kvinnan 
inte tvivla mer. Hon äger verkligen 
förlåtelse för sina många synder och 
Guds frid i sin själ. Hon har tagit 
emot dessa skatter av Jesu egen mun.

Det är nog så, att vi alla hava 
många synder, om inte samma synder 
som kvinnan, så likväl många andra. 
Men längtar du efter förlåtelse, efter 
renhet och frid, så sök i bön och tå­
rar vid Jesu fötter. Han är när dig 
i osynlig måtto alla dagar. Ocli söker 
du, såsom kvinnan i vår text sökte, 
så finner du ock vad hon fann, näm­
ligen syndernas förlåtelse och Guds 
frid. Då kan du inte heller låta bli 
att älska Jesus varmt och innerligt, 
såsom kvinnan gjorde.

J. B. Gauffin.
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Framåt.

Sören tyckte, att missionären nu säg 
rakt ned på honom, när han sade, att 
om barnen under det nu ingångna året 
ville vara flitiga och samla mycket mera 
i sina missionssparbössor än hittills, så 
kunde de kanske få taga emot några fle­
ra barn på hans skola, när han kom ut 
till den igen. Han talade något' om en 
barnmissionsförening, men det fick icke 
Sören riktigt reda på vad det var.

Mötet var nu slut, och folket strömma­
de ut ur kyrkan. Hu, så kallt det var 
därute! Och kallare blev det, då de ha­
de lämnat staden ocli voro ute på lands­
vägen. Släden gled så jämnt och lätt fram­
åt, bjällrorna klingade, och hästarna frus­
tade.

Sören var så tyst i kväll. Han satt med 
mössan neddragen över öronen. Hans far 
trodde att han sov, men det gjorde han 
alldeles icke.

Han satt bara och tänkte och tänkte — 
på barnen därute i hednalandet, på gos- 
sarne, som gärna velat komma till mis­
sionsskolan, men som måst visas bort, 
därför att man icke hade råd att taga 
emot flera.

Sören hade en blank tjugufem-öring. 
Den hade han fått till jul. Tänk, om 
han skulle ge den till missionen! Men 
vilken skulle taga emot den? Åh, det 
visste nog grannen, Kristian, Nils Petters 
far. Ja, nu visste han, hur han skulle 
göra. Han skulle fråga Nils Petter, när 
de nästa gång träffades.

Så fick nu Sören sin egen missionsspar- 
bössa. Nils Petter hade fått den med sig 
hem åt honom, då han sist var till sön­
dagsskolan. Nu låg en blank tjugufem- 
öresslant i den. Men den låg där gan­
ska länge och skramlade så underligt en­
sam, tills den äntligen en dag fiele sällskap.

“Vi måste försöka förtjäna litet pennin­
gar själva“, sade Nils Petter. Och så er­
bjödo sig gossarne att göra rent i skol­
lärarens stall, sedan skolan var slut om 
dagarne. Det var inte mycket de fingo i

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
betalning därför, men innehållet i mis- 
sionssparbössan ökade dock litet däri­
genom.

Ibland hade Nils Petter barntidningen 
med, som han fick i söndagsskolan. Där 
stod ofta någonting om hedna-missionen, 
bland annat om skolorna ute på missions- 
fälten, ocli detta lästes då med stort in­
tresse, ty det var ju just till en sådan 
skola de samlade sina sparpenningar.

En dag stod där också någonting om 
barnföreningar. Det var barn, som sam­
lades för att höra om missionen ocli ar­
beta för den.

“Vet du vad, Sören“, sade Nils Petter, 
“vi två är ju egentligen en barnförening, 
det fattas bara, att vi mötas på bestäm­
da tider och så få ett namn på vår före­
ning. Ska vi inte kalla vår förening 
Framåt. Vi vill ju själva komma framåt, 
och så vill vi också hjälpa hednabarnen 
framåt.“

Jo, det namnet tyckte Sören bra om. 
Och så bestämde de att mötas varje mån­
dag och läsa barntidningen tillsammans.

Det var sommar nu, och mötesplatsen 
var under ett stort pilträd på ängen, som 
Nils Petters far rådde om. Gossarne tu­
rade om att läsa högt för varandra, och 
till sist började de också bedja Gud väl­
signa hednabarnen där ute och sända ut 
många fler missionärer. Någon gång togo 
de också missionbössorna med och lyfte 
på dem. De voro redan ganska tunga.

“Men ännu äro de för lätta“, menade 
Sören. “Vi måste gå och försöka plocka 
lingon.“

Och gossarne gingo ut i skogen och le­
tade upp de glänsande röda bären, som 
lades i korgarne och buros till handels­
mannen. Först kom en korg, sedan kom- 
mo flera. Handelsmannen förvånades över 
gossarnes iver att samla bär, och ännu 
mera förvånades han över, att alla pen- 
ningarne lades i pormonnän och att inte 
ett öre användes till sötsaker. En dag 
började han fråga, men gossarne sade
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ingenting. Vad de penningarne användes 
till, det var deras hemlighet. —

Och nu var det jul, det vill säga inte 
riktigt ännu, först om två dagar. Mor 
hade brått med att baka och steka, bå­
de Sörens mor och Nils Petters mor.

Och de båda gossarne stodo inbegripna 
i ett livligt samtal. Nu kunde de ej bä­

ra sin hemlighet längre, de måste in och 
berätta den för Nils Petters föräldrar.

Sören hade nämligen fått en idé. Pen- 
garne, som funnos i bössorna, skulle sän­
das såsom julgåva till missionären, och 
det kunde säkert hinnas med ännu, om 
gossarne själva gingo ned med dem i 
kväll. (Forts.)

009

Katrineholm.
Med fem bilder.

U’
11) man från Stockholm 
Västra stambanan 134 
ter, kommer man till 
vägsstation vid namn

reser på 
kilome- 

en järn-
Katrine­

holm i Södermanland. Här börjar östra 
stambanan, som går förbi Norrköping,

KULLBERGS HUS.

**
si

Linköping och Mjölby och slutar vid Näs­
sjö i Småland, där Södra stambanan tar 
vid. Redan för femtiotvå år sedan, när 
stambanan mellan Stockholm och Göte­
borg var färdigbyggd, stod Katrineholms 
järnvägsstation färdig i sin dalsänka i 
Stora Malms socken.

Platsen var då fullkomligt öde, men 
snart började en ocli annan stuga byg­
gas på vederbörligt avstånd från statio­
nens område, och redan 1875 var Katri­
neholm så befolkat, att det blev munici- 
palsamhälle med mark, avsöndrad från

Eriksbergs fideikommiss och från Stora 
Djulö gård, tillsammans 75 hektar. Nu för 
tiden är Katrineholm ett ansenligt sam­
hälle med omkring 5,000 invånare.

Såsom många av oss veta, pläga sta­
tionssamhällena i vårt land förete en be­
synnerlig anblick med hänsyn till bygg-
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nadsplanen. Det vill säga, att där ingen 
byggnadsplan har funnits. Husen stå i en 
sådan oreda om varann, såsom om de 
snöat ned från molnen. Men så är det 
inte i Katrineholm.

Redan från samhällets första bebyggan­
de ordnades gatuförhållandena på ett ut- 
märkt sätt. Därför ligga nu här utlagda 
breda, trädplanterade gator med breda 
gångbanor på sidorna, och invid dem äro 
uppförda vackra hus och villor, omgivna av 
köks- och fruktträdgårdar. Katrineholm ser 
därför snarare ut som en villastad än ett 
stationssamhälle. Detta ser man dock li­
tet av från stationen. Jag har mångfal­
diga gånger rest förbi Katrineholm utan 
att kunna få någon föreställning om, hu­
ru präktigt allt här är ordnat.

Den man, som inlagt stora förtjänster 
om Katrineholms väl, var grosshandlaren 
Kullberg, som samlade omkring sig en stab 
av duktiga män, som i likhet med honom 
hade blick för vad som skulle göras från 
början och som såg till, att det också 
blev utfört. Därför har Katrineholm nu 
en präktig vattenledning med avlopp, elek­

triskt ljus för belysning utom och inom 
hus, goda och ljusa salar för folkskolans 
barn och en ståtlig kyrka. Åt sig själv 
uppförde herr Kullberg ett präktigt hus 
ej långt från järnvägsstationen med kon­
tor för sin vittomfattande affärsverksam­
het, en bekväm bostad samt lokal för 
Sörmlands enskilda banks avdelningskon­
tor.

Vattentornet ligger i en förtjusande 
björkdunge, högt över hela samhället, och 
härifrån har man en vidsträckt utsikt över 
staden och hela omnejden. Och här på 
höjderna ligga flera folkskolehus med lä­
rarebostäder. Jag tänkte med förnöjelse 
på, med vilken glädje och tacksamhet 
mot samhället barnen här skola leka på 
de torra, friska och rymliga planerna.

Jag tillät mig nyss att kalla Katrineholm 
för “stad“, och det namnet förtjänar det 
från många synpunkter. Men för övrigt är 
det nog bara en tidsfråga, när Kungl. 
majestät kommer att bevilja det stadsrät- 
tigheter. Katrineholmarna äro i färd med 
att göra sina papper klara härför.

(Forts.)

209

Doktorn.
ej, där går doktorn", sade poj- 
karne i Sparvhult, när de så- 
go skräddarens Julius. Denne 
var mycket förargad över ök­

namnet, så förargad, att han måste äta 
en smörgås mer än vanligt, när han kom 
hem. Ty harmen gjorde honom alltid hung- 
rig.

En hel sommar fick Julius utstå denna 
förargelse, men sedan försvann den lik­
som sommarens blomster förgå, och gos­
sen lärde sig skratta åt sitt öknamn.

Skräddaren Martin ville göra en bra 
skräddare av sin fosterson, som egentli­
gen hette Julius Imhoff och var hans avlidna 
systers barn. “Rockar och byxor slita folk 
alltid, och en rättskaffens skräddare fin­
ner säkert sin utkomst“, menade han.

Hans hustru Maria, var mera intresse­
rad för bagareyrket. Hennes far hade va­

rit bagare, ocli han plägade ofta säga: 
“Det yrket föder sin man, och en bagare 
behöver inte köpa sitt bröd av främman­
de.“

Men Julius tänkte i sitt stilla sinne: 
“Bagare hit och skräddare dit, jag vill 
bli något helt annat, jag.“

En dag, när han stod och tänkte, så 
att han rent av stod med öppen mun, 
kom en vagn rullande på landsvägen. I 
vagnen satt en äldre herre, doktor Schultz, 
en fin, klok man, för vilken till ocli med 
den rikaste bonden i Sparvhult bugade 
sig med hatten i hand.

När Julius såg efter den vackra vag­
nen och gav akt på, huru vördnadsfullt 
alla hälsade på doktorn, som satt inuti 
den, kom honom plötsligt i sinnet: “Att 
vara doktor är fint och förnämt, och i en 
sådan vagn kan man åka bekvämt.“
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Genast lät han höra en lång vissling, 
sprang in i skräddarens hus, rev upp köks­
dörren med fart och ropade: “Morbror, 
moster, nu vet jag, vad jag vill bli — 
jag vill bli doktor!“

“Aj, aj!" skrek skräddarens hustru, som 
i förskräckelsen stuckit sig med en nål 
i fingret. Hon såg med bekymrad min 
på sin fosterson.

“Du doktor! — Vad har du nu fått i 
ditt huvud? Doktor — det är för galet.“

“Ja, just en doktor“, återtog Julius käckt 
och sträckte på sig så stolt, som om han 
i en hast skjutit en aln i höjden.

“Hörde du, min gubbe, vad pojken nu 
hittat på?“ frågade skräddarens hustru be­
kymrad, ty att Julius skulle bli något 
mer än en bagare, syntes henne oerhört 
förmätet.

(Forts.)

Bibelläsning 

eller vad står det i nästa söndags text?
Veckan 16—22 febr. 1914.

M. 16. Luk. 9: 51—58. På väg till Jeru­
salem.

T. 17. v. 51. Till Jerusalem.
O. 18. v. 52—53. Ogästvänligt bemötande.
T. 19. v. v. 54. Jakob och Johannes vilja 

straffa.
F. 20. v. 55—56. Jesus vill frälsa.
T„ 21. v. 57. En hänförd lärjunge.
S. 22. v. 58. Självprövning nödvändig.

Söndagsskoltext för den 22 febr.

Fastlagssöndagen,

På väg till Jerusalem.
Luk. 9: 51-58.

M i n n e s v e r s: Luk. 9: 56 a. Männi­
skosonen har icke kommit för att fördär­
va själar utan för att frälsa dem.

BARNAVÄNNEN
Trettiondeförsta årgången 1914

anmäles härmed till prenumeration.
Vi stå nu vid början av ett nytt år, och alla önska vi, att det skall varda ett gott år 

för oss och våra barn. Och för att det så skall varda, lyfta vi öga och hjärta uppåt till 
honom, som länkar år och dagar till ett helt liv och bedja: “Gud, giv oss och våra barn etl 
gott år med välsignelse och glädje, såsom du i din vishet finner vara bäst.“ Och Barnavän­
nen vill på sitt sätt vara föräldrar och lärare en hjälp att lyfta barnens tankar och sinnen 
uppåt till Gud. Vår bön är, att Gud måtte gömma något av sin välsignelse i varje blad av 
denna tidskrift och att välsignelsen må nå barnasjälarna.

Barnavännens redaktion och ledning blir densamma som under alla de gångna åren. 
At tidningens innehåll och utstyrsel ägna vi allt jämnt den största omsorg, så att Barna­
vännen behåller sin rangplats bland Skandinaviens barntidningar. Solljus och friska vindar 
önska vi barnen i våra hem och söndagsskolor. Endast det bästa är gott nog för barnen.

Tidningens innehåll blir så omväxlande som utrymmet medger. Guds ord vilja vi 
sända med till barnen. Berättelser ur livet och från barnens värld, skildringar ur naturen 
och från våra missionsfält, geografiska uppsatser och biografier, prisuppgifter m. m. gör tid­
ningens innehåll omväxlande, fostrande och intressant.

Barnavännen utkommer med ett nummer till varje söndag, rikt och fint illustrerad 
och tryckt å gott papper.

Tidningens pris är 1: 25 kr. på postanstalterna. Vid rekvisition direkt hos Sv. Mis­
sionsförbundets Exp., Barnhusgatan 10, Stockholm, av minst tio exemplar kostar den blott 
80 öre exemplaret.

Som gratisbilaga följer söndagsskolans textbok för 1914 samt ett 16-sidigt Vår-nummer 
för söndagsskolans vårfäster. Textboken fås extra för 5 öre exemplaret. För lärare och 
lärarinnor i söndagsskolan finnes den omtyckta klass- och textboken interfolierad och bunden 
till 25 öre.

Vi bedja våra söndagsskolor och församlingar att hjälpa oss att få ut Barnavännen 
till alla Svenska Missionsförbundets söndagsskolbarn. Rekvirera skyndsammast hos För­
bundets expedition, Stockholm.

Uppsala i februari 1914. J. B. GAUFFIN.

Tryckeri-A.-B. Ferm, Stockholm 1914.




